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IS0 8625-l :1993( E/F) 

Foreword 

IS0 (the International Organization for Standardization) is a worldwide 
federation of national standards bodies (IS0 member bodies). The work of 
preparing International Standards is normally carried out through IS0 technical 
committees. Each member body interested in a subject for which a technical 
committee has been established has the right to be represented on that 
committee. International organizations, governmental and non-governmental, in 
liaison with ISO, also take part in the work. IS0 collaborates closely with the 
International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of electrotechnical 
standardization, 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated 
to the member bodies for voting. Publication as an International Standard 
requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a vote. 

International Standard IS0 8625-1 was prepared by Technical Committee 
ISOnC 20, Aircraft and space vehicles, Sub-Committee SC 10, Aerospace fluid 
systems and components. 

IS0 8625 consists of the following parts, under the general title Aerospace - 
Fluid systems - Vocabulary= 

- Part 7: Genera/ terms and definitions relating to pressure 

- Part 2: General terms and definitions relating to flow 

- Part 3: Genera/ terms and definitions relating to temperature 

- Part 4: Genera/ terms and definitions relating to control/actuation systems 

- Part 5: General terms and definitions relating to fault-tolerant control 
systems 

- Part 6: Reliability and maintainability 

Annexes A and B of this part of IS0 8625 are for information only. 
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IS0 8625-l :1993( E/F) 

Avant-propos 
L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une federation mondiale 
d’organismes nationaux de normalisation (comites membres de I’ISO). L’elabo- 
ration des Normes internationales est en general confide aux comites techniques 
de I’ISO. Chaque comite membre interesse par une etude a le droit de faire par- 
tie du comite technique tree a cet effet. Les organisations internationales, gou- 
vernementales et non gouvernementales, en liaison avec I’ISO participent ega- 
lement aux travaux. L’ISO collabore etroitement avec la Commission electro- 
technique internationale (CEI) en ce qui concerne la normalisation electrotechni- 
que. 

Les projets de Normes internationales adopt& par les comites techniques sont 
soumis aux comites membres pour vote. Leur publication comme Normes in- 
ternationales requiert I’approbation de 75 % au moins des comites membres 
votants. 

La Norme internationale IS0 8625-l a ete elaboree par le comite technique 
lSO/rC 20, Akronautique et espace, sous-comite SC 10, Systkmes akrospatiaux 
de fluides et hkments constitutifs. 

L’ISO 8625 comprend les parties suivantes, presen tees sous le ti 
Akronautique et espace - SystGmes de fluides - Vocabulaire: 

tre general 

- Partie 7: Termes ghkraux et d8initions relatifs aux pressions 

- Partie 2: Termes gthkraux et dkfinitions relatifs 2 l’koulement 

- Partie 3: Termes g&kraux et dgfinitions relatifs aux tempkratures 

- Pattie 4: Termes g&kraux et dbfinitions 
commande et d’actionnement 

rela tifs aux systkmes de 

- Partie 5: Termes ghkaux et dhfinitions relatifs aux systkmes de contr6le 
d’erreur 

- Partie 6: Termes 
maintenance 

ghkaux et dkfinitions relatifs 5 la fiabi/itk et;i/a 

Les annexes A et B de la presente partie de I’ISO 8625 sont donnees uniquement 
a titre d’information. 

. . . 
III 
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IS0 8625-l : 1993( E/F) 

Introduction 

International Standard IS0 8625 only contains those terms which can be applied 
to general equipment and systems. Terms which are only used for specific appli- 
cations and specific components are to be incorporated into the relevant product 
specifications and product standards. 

Terms and definitions for components and systems which are associated with 
systems (such as electromechanical actuation systems or electronic control 
units) are incorporated only on a very general basis, provided they have direct 
interfaces with fluid systems. 
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IS0 8625-l :1993( E/F) 

Introduction 
L’ISO 8625 contient uniquement les termes qui s’appliquent aux equipements et 
aux systemes generaux. Les termes applicables a des applications ou compo- 
sants specifiques sont inclus dans les specifications et normes de produits cor- 
respondantes. 

Les termes et definitions relatifs aux elements et systemes associes aux circuits 
hydrauliques (tels que les systemes d’actionnement electromecaniques ou les 
unites de controle electroniques) sont consider-es sur une base generale, a con- 
dition qu’ils aient une interface directe avec les systemes de fluides. 

V 
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INTERNATIONAL STANDARD 
IS0 8625-l :I 993(E/F) 

NORME INTERNATIONALE 

Aerospace - Ahonautique et espace - 
Fluid systems Systhmes de fluides - 
Vocabulary - Vocabulaire - 

Part 1: 
General terms and 
definitions relating 
to pressure 

Partie 1: 
Termes ghkraux et 
dbfinitions relatifs a 
la pression 

Scope 

This part of IS0 8625 defines general terms relating to 
pressure in fluid systems used in aerospace construction. 

Terms and definitions 

For the purposes of IS0 8625, terms have been given a 
two-element number: the first element refers to the num- 
ber of the part of IS0 8625 in which the term is defined 
and the second element refers to the reference number of 
the term within that part. 

EXAMPLE 

2.7 laminar flow - the term “laminar flow” is de- 
fined in IS0 8625-2. 

Terms are basically presented according to the alphabeti- 
cal order of terms in English; for this reason an alpha- 
betical index in English based on key words and an 
alphabetical index of French terms are provided. 

A graphical representation of an arbitrary pressure curve 
is shown in annex A. Annex B lists background literature. 

Domaine d’application 

La presente par-tie de I’ISO 8625 definit les termes gene- 
raux relatifs a la pression dans les systemes de fluides 
utilises en construction aerospatiale. 

Termes et dkfinitions 

Dans le cadre de I’ISO 8625, les termes ont ete numerates 
en utilisant une numerotation a deux elements: le premier 
element indique le numero de la partie de I’ISO 8625 dans 
laquelle le terme est defini et le deuxieme element indique 
le numero de reference du terme dans cette pat-tie. 

EXEMPLE 

2.7 koulement laminaire - le terme Gcoulement 
laminaire)) est defini dans I’ISO 8625-2. 

Les termes sont present& sur la base du classement 
alphabetique des termes en anglais; c’est pourquoi un 
index alphabetique anglais base sur les mots clefs et un 
index alphabetique des termes en francais ont ete etablis. 

Une representation graphique d’une courbe de pression 
arbitraire est donnee a I’annexe A. L’annexe B liste les re- 
ferences bibliographiques. 
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